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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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MODIFICATION 008

Le but de cette modification est de répondre aux questions de soumissionnaires potentiels.

QUESTION 17:
Selon 1947 LLC, l’item No. 165AYT est discontinué.  À notre demande, ils sont présentement en train de 
fabriquer un petit lot pour nos échantillons.  Cependant, puisque le tissu est fabriqué à partir de zéro, cela 
va prendre un certain temps, et le tissu ne sera pas reçu avant la mi-janvier 2018.  On estime que la 
production des échantillons de vêtement et leur soumission à TPSGC prendra quatre semaines à partir 
de la réception du tissu. Par conséquent, nous demandons que la date de clôture de la DP soit reportée.

1947 LLC nous ont informé qu’ils n’ont pas aucun autre item capable de rencontrer les exigences. 
MULTICAM® est un motif breveté qui n’est pas offert par les autres distributeurs. 

Veuillez nous informer si la demande d'extension est acceptée.

RÉPONSE :
1947 LLC nous ont informé que le tissu 165AYT ne sera pas disponible avant 2-3 mois.  Par conséquent, 
l’exigence de soumettre des échantillons de chemises et de pantalons USDF dans le tissu, antidéchirure, 
nylon respirable et léger (annexe C2) n’est plus requise.  Il n’y aura plus d’extensions supplémentaires.

Veuiller faire la modification suivante à l’annexe D, paragraphe 2.0 Échantillons préalables à 
l’adjudication du contrat :

SUPPRIMER : 
Le Soumissionnaire doit fournir les échantillons suivants avec sa soumission:

(a) Vestes USDF de taille 7040 conformes aux spécifications techniques et de rendement de 
l’annexe B1 comme suit:
i. Une quantité de deux (2) vestes en tissu, antidéchirure, 50/50 nylon coton (Annexe C1); et
ii. Une quantité de deux (2) vestes en tissu, antidéchirure, nylon respirant léger (Annexe C2);

(b) Pantalons USDF de taille 7034 conformes aux spécifications techniques et de rendement de 
l’annexe B2 comme suit:
i. Une quantité de deux (2) pantalon de matériau en tissu, antidéchirure, 50/50 nylon coton 
(Annexe C1); et
ii. Une quantité de deux (2) pantalons en tissu, antidéchirure, nylon respirant léger (Annexe C2).

INSÉRER :
Le Soumissionnaire doit fournir les échantillons suivants avec sa soumission:

(a) Vestes USDF de taille 7040 conformes aux spécifications techniques et de rendement de 
l’annexe B1 comme suit:
i. Une quantité de deux (2) vestes en tissu, antidéchirure, 50/50 nylon coton (Annexe C1);

(b) Pantalons USDF de taille 7034 conformes aux spécifications techniques et de rendement de 
l’annexe B2 comme suit:
i. Une quantité de deux (2) pantalon de matériau en tissu, antidéchirure, 50/50 nylon coton 
(Annexe C1).
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QUESTION 18:
Nous avons une question rapide pour vous; concernant l’annexe B1, page 12 de 13, section 3.7(e) 
Poches, (iv) Poches aux hanches. Le rabat et la poche utilisent tous les deux des crochets, nous 
pensions qu’il s’agisse d’une faute de frappe.  Pourriez-vous confirmer les énoncées concernant les 
rubans autoagrippants utilisés pour les poches aux hanches?

RÉPONSE:
Le ruban à boucles doit être du côté de la poche. Veuillez corriger la spécification comme suit :

SUPPRIMER: 
Comprend une pièce de ruban autoagrippant comme suit:

INSÉRER: 
Comprend une pièce de ruban autoagrippant à boucles comme suit:

Tous les autres termes et modalités demeurent inchangés.


